
 

 

27th Sunday in Ordinary Time            OCTOBER 5, 2025 

27° Domingo del Tiempo Ordinario                 5 DE OCTUBRE, 2025 

 

Reconciliation / Confesiones 
Saturday / Sábado 

3:30PM to 5PM 
 

Adoration of the  Blessed Sacrament 

Adoración al Santísimo Sacramento 
Thursday / Jueves 

9AM to 12PM 
 

Holy Rosary to  

Our Mother of Perpetual Help 
Wednesday 

6PM 

 

MASSES / MISAS 
 

Saturday / Sábado 
8AM & 5:15PM 

 
Sunday / Domingo 

7AM, 9AM,  
11AM (livestream), & 5:30PM 

  

Spanish / Español 
1PM (transmissión en vivo) y 7PM  

 
Weekday / Día de la Semana 

8AM (livestream on Tuesday & Thursday) 
 

Spanish / Español 
Miércoles  

7PM 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464, x 118 
rick.g.rodoni@dsj.org  

 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105 
jongregory.pedigo@dsj.org 

 

Yolanda Toulet 
Pastoral Associate  
Asociada Pastoral   

(408) 378-2464  x 109 
mary.smith@dsj.org 

 
Mary Smith 

Catechetical Coordinator  
Coordinadora de Catequesis   

(408) 378-2464  x 107 
mary.smith@dsj.org 

 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator  

Coordinadora de Catequesis    
(408) 378-2464  x 104 
alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry  

Coordinator   
Coordinadora de Adolecentes y 

Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103 

Luciana.zunigaangel@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School  
Directora de la Escuela 

(408) 871-8023 
sue.grover@stlucyschool.org 

 

Raymond Langford 
Parish Administrator 

Administrador de la Parroquia 
(408) 378-2464  x 110 

raymond.langford@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager/Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120 
maricela.gallarate@dsj.org 

 

Alyssa Gomez 
Administrative Assistant/Secretaria 

(408) 378-2464  x 114 

Our Mission  
To lead people to a  

transformative relationship with Jesus Christ  
and the Catholic Church. 

 We live our faith by  
welcoming and serving. 

Nuestra Misión  
Guiar a la comunidad a una  

relación transformadora con Jesucristo  
y la Iglesia Católica.  

Vivimos nuestra fe en el servicio  
y al dar la bienvenida.  

SAINT LUCY PARISH 
 

2350 WINCHESTER BLVD, CAMPBELL, CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 



 

 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Parish. 
We encourage new parishioners to register as parish 
members and become active in our parish community. 
Registration forms are available on our website. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Saint Lucy Parish 
2350 Winchester Blvd 
Campbell,  CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 
stlucyparishoffice@dsj.org 
text / texto:  408-466-2800   
Facebook: SaintLucyParish 
Twitter @StLucyCampbell  

 
Office Hours 

Horario de Oficina 
Monday, Wednesday & Thursday  

9:30 AM - 5 PM 
Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 
 
 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM        

 

St. Vincent de Paul/Outreach Services 
Oficina de San Vicente de Paul de  

Servicos Sociales 
 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours 
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo  
 

Llame or Mande un Texto:   
408-508-5153 

Correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 
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Collection / Colecta 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.  
 
 

No habrá Segunda Colecta el próximo domingo. 

 Actual Budget Variance 
% of 
Budget 

Sunday Collections     

Sunday thru 9/19/2025 $20,459 $20,392 
         

 

YTD (9/19/2025) $206,694 $224,314 -$17,619 92% 

Second Collection / Segunda Colecta 

http://WWW.FORMED.ORG


 

 

Mass Intentions 
Intenciones de la Misa 

 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Sunday: Hb 1:2-3; 2:2-4/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9 (8)/2 Tm 1:6-8, 13-14/Lk 
17:5-10 
Monday: Jon 1:1-2:2, 11/Jon 2:3, 4, 5, 8/Lk 10:25-37 
Tuesday: Jon 3:1-10/Ps 130:1b-2, 3-4ab, 7-8/Lk 10:38-42 
Wednesday: Jon 4:1-11/Ps 86:3-4, 5-6, 9-10/Lk 11:1-4 
Thursday: Mal 3:13-20b/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 11:5-13 
Friday: Jl 1:13-15; 2:1-2/Ps 9:2-3, 6 and 16, 8-9/Lk 11:15-26 
Saturday: Jl 4:12-21/Ps 97:1-2, 5-6, 11-12/Lk 11:27-28 
Next Sunday: 2 Kgs 5:14-17/Ps 98:1, 2-3, 3-4 (see 2b)/2 Tm 2:8-13/
Lk 17:11-1 

LISTEN WIFI for those who need assistance 
hearing the Mass 

 

1. Connect to the WiFi using the      

Password:   SLPHearing  

2. Scan the QR code 

3. Download the free ListenWIFI app 

4. Listen on your smartphone using your earphones. 
 

LISTEN WIFI para aquellos que necesitan ayu-
da para escuchar la Misa 
 

1. Conéctate al WiFi usando la contraseña:    

SLPHearing 

2. Escanea el código QR 

3. Descarga la app gratuita ListenWIFI 

4. Escucha en tu smartphone 

con auriculares. 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 
 

Domingo: Hab 1, 2-3; 2, 2-4/Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9 (8)/2 Tim 1, 6-8. 13-
14/Lc 17, 5-10 
Lunes: Jon 1, 1-2, 1. 11/Jon 2, 3. 4. 5. 8/Lc 10, 25-37 
Martes: Jon 3, 1-10/Sal 129, 1-2. 3-4. 7-8/Lc 10, 38-42 
Miércoles: Jon 4, 1-11/Sal 85, 3-4. 5-6. 9-10/Lc 11, 1-4 
Jueves: Mal 3, 13-20/Sal 1, 1-2. 3. 4 y 6/Lc 11, 5-13 
Viernes: Jl 1, 13-15; 2, 1-2/Sal 9, 2-3. 6 y 16. 8-9/Lc 11, 15-26 
Sábado: Jl 4, 12-21/Sal 96, 1-2. 5-6. 11-12/Lc 11, 27-28 
Domingo siguiente: 2 Kgs 5, 14-17/Sal 97, 1. 2-3. 3-4 (ver 2)/2 Tim 2, 
8-13/Lc 17, 11-19 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Catholic Charities Food Distribution at 
St. Lucy Parish 

Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 
 

Distribución de alimentos de  
Caridades Católicas 

Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Saturday, October 4th 
Sábado, 4 de Octubre  
8:00 am  † Beverly Bondi 
5:15 pm  People of the Parish 
 
Sunday, October 5th 
Domingo, 5 de Octubre 
7:00 am  Teresita Navalta 
9:00 am  People of the Parish 
11:00 am † Bonificia Raceles 
1:00 pm Wendy Brennan  
5:30 pm † Catherine Michelle Downey 
7:00 pm People of the Parish 
 
Monday, October 6th 
Lunes, 6 de Octubre 
8:00 am  † Martin Briehl, Jr 
 
Tuesday, October 7th 
Martes, 7 de Octubre 
8:00 am  People of the Parish 
 
Wednesday, October 8th 
Miércoles, 8 de Octubre 
8:00 am  † José Carlos Murillo 
7:00 pm † José Carlos Murillo 
 
Thursday, October 9th 
Jueves, 9 de Octubre 
8:00 am  People of the Parish 
 
Friday, October 10th 
Viernes, 10 de Octubre 
8:00 am  People of the Parish 
 
Saturday, October 11th 
Sábado, 11 de Octubre 
8:00 am  People of the Parish  
5:15 pm † Magdalena Ablao Balase 
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Las Buenas Noticias vs Las Malas Noticias 
 

Si sigues las noticias de cerca, probablemente también te controles la presión arterial. De hecho, hoy en día, mantenerse al día con 

los titulares puede requerir no solo un buen terapeuta, sino también una taza de café bien cargado. La mayoría consultamos las noti-
cias a diario, esperando algo bueno pero preparándonos para lo malo, como si la vida fuera un largo informe meteorológico de tor-
mentas sin fin. 

 

Puede parecer que el pasado fue mejor, pero la historia nos muestra que ninguna época estuvo exenta de dificultades. La humanidad 
siempre ha sido una mezcla de miedo y valentía, esperanza y desesperación, incertidumbre y confianza. Nunca hemos sido ajenos a 

los tiempos difíciles, solo a los que nos abruman. 

 

Hace treinta y cinco años, trabajé con un pastor irlandés que había servido como misionero en Kenia. Vivía con nosotros en la recto-

ría un capellán de prisión de Puerto Rico que se hizo sacerdote tras la muerte de su esposa. Cada mañana, el pastor y el capellán se 
sentaban en silencio con el Mercury News. En algún momento, uno rompía el silencio leyendo un titular en voz alta. El otro se dete-

nía a escuchar. Entonces, sin falta, el oyente respondía: «Podría ser peor». Y el lector respondía: «No mucho». La sala siempre se 
llenaba de risas antes de volver a la lectura, o al silencio. 

 

Aquel pequeño ritual de 1991 —«Podría ser peor, no mucho»— se convirtió en una forma de medir lo extraña e impredecible que 
puede ser la vida. Mucho ha cambiado desde entonces. Hoy, en lugar de unos pocos titulares de periódico, estamos rodeados de un 

flujo interminable de imágenes, memes, vídeos y notificaciones. Ya no solo leemos las noticias, sino que nadamos en ellas. Y la mi-
tad del tiempo, no sabemos si reír, llorar o simplemente desconectar el router. 

 

En un mundo así, saber qué es verdad a menudo requiere guía: un maestro, un director espiritual o simplemente un amigo de con-

fianza. La sabiduría no solo proviene de las respuestas que encontramos, sino del propio acto de buscar, y de la humildad de saber 
que la búsqueda nunca termina realmente. 

 

Aun así, un poco de humor ayuda. Un oportuno "Podría ser peor, no mucho" puede aliviar un momento difícil, ablandar corazones y 
recordarnos que no estamos solos. Como discípulos de Cristo, estamos llamados a fomentar el diálogo, y a veces la manera más ge-

nerosa de comenzar es con la risa. Cuando la hostilidad se monetiza, se fomenta la división y las malas noticias son casi inevitables, 
nuestra tarea es resistir la desesperación construyendo relaciones, una conversación a la vez. Y si podemos añadir un toque de hu-

mor, quizá descubramos que la alegría es una de las respuestas más fieles. 

The Good News vs The Bad News 
 

If you follow the news closely, you probably also follow your blood pressure. In fact, these days, keeping up with headlines might 
require not only a good therapist but also a strong cup of coffee. Most of us check the news daily, hoping for some good but bracing 
for the bad, as though life were one long weather report of one storm following another with no end in sight.  
 
It can feel as though the past was better, but history shows us that no age was without its trials. Humanity has always been a mix of 
fear and courage, hope and despair, uncertainty and confidence. We’ve never been strangers to difficult times—just to those that 
overwhelm. 
 
Thirty-five years ago, I worked with an Irish pastor who had once served as a missionary in Kenya. Living with us in the rectory was 
a prison chaplain from Puerto Rico who became a priest after his wife’s death. Each morning, the pastor and chaplain sat quietly 
with the Mercury News. At some point, one would break the silence by reading a headline aloud. The other would stop and listen. 
Then, without fail, the listener would reply, “It could be worse.” And the reader would answer, “Not much.” The room always filled 
with laughter before they went back to reading—or to silence. 
 
That small ritual back in 1991— “It could be worse, not much”—became a way of measuring how strange and unpredictable life can 
be. Much has changed since then. Today, instead of a few newspaper headlines, we are surrounded by an endless stream of images, 
memes, videos, and push notifications. We’re not just reading the news anymore—we’re swimming in it. And half the time, we’re 
not sure whether to laugh, cry, or simply unplug the router. 
 
In such a world, knowing what is true often requires guidance: a teacher, a spiritual director, or simply a trusted friend. Wisdom 
comes not just from the answers we find, but from the very act of searching—and the humility of knowing the search never truly 
ends. 
 
Still, a little humor helps. A well-timed “It could be worse, not much” can lighten a heavy moment, soften hearts, and remind us 
we’re not alone. As disciples of Christ, we are called to foster dialogue—and sometimes the most grace-filled way to begin is with 
laughter. When hostility is monetized, division encouraged, and bad news almost guaranteed, our task is to resist despair by building 
relationships, one conversation at a time. And if we can add a touch of humor along the way, we just might discover that joy is one 
of the most faithful responses of all. 



 

 

 Become a Catechist ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

¡Conviértete en Catequista! 

 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 

 GRADES 1-6: in English and Spanish 

 MIDDLE SCHOOL: in English 

 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 

 RCIA: in English and Spanish 

 Classes begin in September 
 

Registration forms can be found on our website. 
 

 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday 

 from 3 pm to 5 pm 
 

 

Inscripciones para  
Formación de Fe  

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 

RICA: en Inglés y Español  
Las clases empiezan en septiembre 
 

Formularios de registro en nuestro sitio web. 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Martes, Miércoles, y Jueves   

de 3 pm a 5 pm 
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The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm  

The meeting id: 891 3125 2139  
Passcode: Knights            

All are welcome!  
 

Born a man...become a 
Knight.  The Knights of          
Columbus are looking for good, 
practicing Catholic men.  If interested, contact Jim Miller 
at 408-377-5070 or jamesa_miller@hotmail.com.  

We invite you to join us for our continued 
Eucharistic Adoration series this Monday, 
October 6th, from 7 pm to 8 pm in the 
church. Let us come together as a commu-
nity to adore our Lord and Savior in the 
Blessed Sacrament. All are welcome! 
===================                                                      
Los invitamos a unirse a nuestra serie de Adoración Eucarística 
el Lunes, 6 de Octubre, de 7 pm a 8pm en la iglesia. Re-
unámonos como comunidad para adorar a nuestro Señor y Sal-
vador en el Santísimo Sacramento. ¡Todos son bienvenidos!  



 

 

St. Vincent de Paul Outreach / Oficina de Servicios Sociales de San Vicente de Paul  

Los miembros de la Sociedad de San Vicente de Paúl (o “Vicentinos”) somos hombres y mujeres que nos 
esforzamos por crecer espiritualmente ofreciendo servicio personalizado a quienes lo necesitan. Todos tene-
mos la bendición de saber que nuestras bendiciones (tiempo, talento o tesoro) deben ser compartidas con 
nuestros hermanos y hermanas necesitados. 
 
Sabemos que no estamos solos. Formamos parte de una sociedad internacional de amigos unidos por un 
espíritu de pobreza, humildad y generosidad, que se nutre de la oración y la reflexión, las reuniones de apo-
yo mutuo y la adhesión a una Regla básica. Impulsados por la convicción de que servir a nuestro hermano o 
hermana necesitado es, de hecho, un encuentro con nuestro Señor Jesucristo, los miembros de la Sociedad 
de San Vicente de Paúl somos profundamente conscientes de que la pobreza, el sufrimiento y la soledad es-
tán presentes para muchos en nuestras comunidades. Por ello, colaboramos con todos aquellos que buscan 
aliviar la necesidad y abordar sus causas. 
 
Tuvimos un encuentro el domingo 21 de septiembre. Quiero agradecerles a todos los que dedicaron tiempo 
de su ajetreada jornada para conversar con nuestros miembros y visitar nuestra oficina. Varias personas 
completaron formularios indicando su interés en nuestro ministerio. Un miembro se pondrá en contacto con 
todas ellas para profundizar la conversación sobre quiénes somos y qué somos. Esta comunidad de creyen-
tes es la mano y los pies de Jesús. Sin ustedes, la Sociedad aquí en la Parroquia de Santa Lucía no existiría. 
Nuevamente, un cálido agradecimiento a todos los que vinieron a conocer más sobre nuestra misión en la 
Parroquia de Santa Lucía. 
 
Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la 
parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  
 
Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
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Members of the Society of St. Vincent de Paul (or “Vincentians” ) are men and 
women who strive to grow spiritually by offering person-to-person service to 
individuals in need. All of us are blessed with an awareness that our blessings 
(time, talent or treasure) are to be shared with our brothers and sisters in need. 

We know that we are not alone. We are part of an international society of 
friends united by a spirit of poverty, humility, and sharing, which is nourished 
by prayer and reflection, mutually supportive gatherings, and adherence to a 
basic Rule. Energized by the awareness that service to our brother or sister in 
need is, in fact, an encounter with our Lord Jesus Christ, members of the Society of St. Vincent de Paul are 
keenly aware that poverty, suffering, and loneliness are present for many in our communities. For that rea-
son, we collaborate with all who seek to relieve need and address its causes. 

We had a meet n greet on Sunday, September 21st. I wish to thank all of you who took time out of your busy 
day to talk with our members and tour our office. A number of people filled out forms indicating interest in our 
ministry. A member will contact all of those individuals to further the discussion about who and what we are. 
This community of believers are the hands and feet of Jesus. Without you, the Society here at St. Lucy Parish 
doesn’t exist. Again, a warm thank you to all who came by to learn more about our mission here at St. Lucy’s 
Parish. 

If you would like more information on the Society of St. Vincent de Paul, please visit our St. Lucy Parish min-
istry page for additional information at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  

Online Donations can be made at https://paybee.io/@stlucy@48. 

GRUPO DE ORACION 
 - “Mensaje de Vida” cada viernes 7 pm.   
 - “Misas de Sanación” primer Viernes de 
cada mes, 7 pm.     
 Maria Elena (408) 391-6222  

Legión de Maria - Los invitamos a 
nuestras reuniones del grupo de la     
Legión de Maria todos los Jueves a 
las 7 pm en el Salón PAC-B.   

Patricia Alvarado  408-489-7517 



 

 

OCTOBER 5, 2025  /  5 DE OCTUBRE, 2025        7 

WORSHIP /  ADORACIÓN 
Sowing Seeds of Reverance / Sembrando Semillas de Reverencia  
$2,800,000 

Sowing Seeds of Faith will provide resources to our parishes to welcome and empower everyone to under-
stand the Mass, making every liturgy a sacred moment of authentic encounter with Christ in Word and Sacra-
ment. 
 

To make our liturgical celebrations vibrant and spiritually enriching, the diocese is identifying key investment 
opportunities, including: 
 

• Resources for becoming a welcoming community with accessible liturgies and sacraments 

• Talks and workshops to increase understanding of the Mass 

• Formation for liturgical leaders and ministers promoting unified practices 

• Training for clergy to deliver engaging homilies 

• Diocesan programs to support liturgical music ministry 

• Enhanced liturgical music quality reflecting each parish’s culture 
 
 

Sembrando semillas de fe proporcionará recursos a nuestras parroquias para acoger y capacitar a todos para 
que comprendan la misa, haciendo de cada liturgia un momento sagrado de auténtico encuentro con Cristo 
en la Palabra y los sacramentos. 
 

Para que nuestras celebraciones litúrgicas sean vibrantes y espiritualmente enriquecedoras, la diócesis está 
identificando oportunidades clave de inversión, entre las que se incluyen: 
 

• Recursos para convertirnos en una comunidad acogedora con liturgias y sacramentos accesibles 

• Charlas y talleres para aumentar la comprensión de la misa 

• Formación para líderes litúrgicos y ministros que promuevan prácticas unificadas 

• Capacitación para el clero para que pronuncie homilías atractivas 

• Programas diocesanos para apoyar el ministerio de la música litúrgica 

• Mejora de la calidad de la música litúrgica que refleje la cultura de cada parroquia 

How is God calling each of us at Saint Lucy Parish to use all that  
He has entrusted to us to sow seeds of faith for generations to come? 

¿Cómo está llamando Dios a cada uno de nosotros en la Parroquia de Santa Lucía a usar todo lo que                               
Él nos ha confiado para sembrar semillas de fe para las generaciones venideras? 

Saint Lucy Parish            
Campaign Goal                     

Meta de la Parroquia de     
Santa Lucía 
$1,728,267 

 
Commitments to date                         
Compromisos hasta la     

fecha 
$348,500 

(20%) 


